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JlucKypcuBHBIE 0COOCHHOCTH AHIVIMIICKOIO
CPeIHEBEKOBOI0 MEIMIMHCKOI0 TPAKTATa

Crarbs mOCBsIIeHA MPOOIeMe Pa3BUTHS aHITIOS3BIYHOTO HAYYHOTO JUCKypca. B Helt
NpeACTaBJICHBI HEKOTOPBLIC PE3YJIbTaTbl U3YUYCHUA CpeIlHeaHI‘J'IHfICKOFO MCEIUITUHCKOI'O
Tpaktara [Ixona ApaepHa «Fistula in Ano» kak o0Opasiia CpeJHeBEKOBOTO HayYHOI'O JHC-
Kypca. ABTOp omnpeessieT OCHOBHBIC CIIOCOOBI aKTyaJIn3allii KaTeropuy aBTOPUTETHOCTH
" TOCTOBCPHOCTHU U YCTAHABJIMBACT UX MAPKEPHI B 9TOM TCKCTE.

Kniouesvle cnosa.: Hay4qHbI TUCKYPC; CPETHEBEKOBBIM MEUIIMHCKHI TUCKYPC; Happa-
TUBHBIC MapKephl; THTEPTEKCTYAJIbHBIE MAPKEPBL.

KTyaJIbHOCTh M 3HAUUMOCTb U3yU€HHUs HayuHbIX counHeHuil Cpenne-

BEKOBBS HE MOKET ObITh MOJBEPrHyTa COMHEHUI0. C OIHOM CTOPOHBI,

UX W3YYEHUE HOCHUT SIHUCTEMHOJIOTHYECKHI XapakTep, MOCKOJbKY
dbopmupyetr 3HaHHE 00 SBOJIOIMU O0pa3a MBICIU YEJOBEKa, CKIIaJbIBaBIIEIO-
Csl B pe3yJIbTaTe MOCTHKEHHs YEeJIOBEKOM OKPYXAlOIIEero MHpa U camoro ceos.
C napyroil CTOpPOHBI, aHAJIM3 3TUX COYMHEHUN MO3BOJIET IMPOCIEIUTH Pa3BU-
THE U COBEPIIEHCTBOBAHHE YYEHOIO JUCKypCa W CTHJISA HAyYHOTO H3JIOKCHHMS.
CoBpeMeHHbII HayyHBI JUCKYpC OTBEYAET ONpEAesIEHHBIM TpeOOBaHUSAM, 00Y-
CJIOBJIEHHBIM TE€M OOCTOATENbCTBOM, YTO JAHHBIA JIUCKYPC, KAK U cama «Hay4-
Has JeATEIBbHOCTh CYyLIECTBYET B CUCTEME HOPM M KOHBEHIIMOHAIBHO yCTaHOB-
JIEHHBIX opueHTHPOB» [4: c. 80]. [IpaBriia Hay4YHOIl KOMMYHUKAallUU — PE3YJIb-
TaT JUIMTEIBHOIO Pa3BUTHs NMUCbMEHHOM HAyYHOM TpaJullMH, B KOTOPOW Kax-
Il HOBBIM TEKCT OCHOBBIBAETCS Ha NPEIIICCTBYIOMIMX TPYAax, MMOIYYarolnuX
B JJaJIbHEHIIEM Ty WJIM UHYIO OLEHKY B COUYMHEHMSX HAay4HbIX IOCJEN0BaTENei
WM IPOTUBHUKOB. B Oosiee paHHuX paboTax HamedaeTcsl TeHACHLUS B UCIOIb-
30BaHMM TE€X WJIM MHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHUII, CAHTAKCHYECKUX MOJEIEN, KOTOPBIE
BIIOCJIE/ICTBUU BOCIIPOU3BOISATCS B TOTOBOM MJIM MOJU(DHUIIIPOBAHHOM BHUE B 00-
Jee MO3JHUX TeKcTax. TakuM oOpa3oM, MPOUCXOIUT OTOOp aJeKBATHBIX Hayd-
HOM KOMMYHHMKAIIUH A3BIKOBBIX CPEICTB U CIIOCOOOB M3JIOKEHUS UJIEH, KOTOpbIe
BCEr/a KyJIbTYPHO M UCTOPUYECKU OOYCIIOBIICHBI.
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Tpyasl aHTUYHBIX (UIOCO(OB U €CTECTBOUCIIBITATENECH MOCTYKUIN OCHOBOM
3ama/IHOM HayKu B ee MOMCKaxX MPUHIIMIIOB MUPO3JaHUs U KAHOHU3AIMU CIIOCOO0B
IIPEJICTABICHNs HAayYHbIX Uel. VI3MEeHEeHNs B HayYHOM CTUJIE U3JIOKEHMS U B ca-
MO (unocopur HaydHOTO Pa3BUTHA, KAK YKa3bIBAIOT MCTOPUKHU S3bIKA, MOTYT
OBITh TIOATBEPKACHBI TIMHTBUCTHYECKUM aHATIU30M [9].

3apyOexHble JTMHIBUCTBI M HpexkJe Bcero (MHCKUE y4deHble Bo raBe ¢ Mp-
Moii TaaBut3aiineH yxe B Hadane 1990-x IT. MOMy4uIH BO3MOXHOCTh MOIPOOHO
ornucarb Hay4Hble cournHeHUs1 CpeTHEeBEKOBBS Oiarojaps Co3/1aHuI0 KopIyca cpe-
HEAHNNIMUCKUX MEIUUMHCKUX TeKCTOB [10]. BrinoaHeHHbIE HCCIEI0BAHUS UMEIOT
MeTauCKypCUBHBIN Xapakrep. OHu c(hOKyCHpOBaHbI HA U3YYCHUU JEOHTHUYECKON
MOJAJIbHOCTH MEIUIIMHCKUX TEKCTOB, CIOCOOOB MPEACTABICHUS B HUX MHEHUS
aBTOpa M €ro OTHOIIEHHUS K YMUTATENI0, YCUJIEHUS JOCTOBEPHOCTH H3JIaraeMbIX
uzaei. M3yyenne cOOCTBEHHO SI3bIKOBOM COCTABIIAIONICH TEKCTOB MIPUBEJIO K BBIBO-
Iy O Ipeo0ialanuy B HUX (pa3 NpeANUChIBAIOLIETO XapakTepa, O3 IMYHBIX U Hac-
CUBHBIX KOHCTPYKLUI. Bce 5T0 rOBOPUT B 110JIb3Y BOCIIPOU3BEICHUS B aHITIMHCKUX
CPEIHEBEKOBBIX MEIUIIMHCKUX TEKCTax 00pa3loB JATWUHCKOM HAy4YHOM TpaHlIvu.
N3yyanuce He TOJIBKO aKaJEMHUYECKUE TEKCThI, HO U, TOBOPSI COBPEMEHHBIM SI3bI-
KOM, HAy4HO-IIOMYJISIPHBIE TEKCTHI, a TaKkKe COOpaHUsl pEelenToB. YUeHbIE ycTa-
HOBMJIM, YTO O€3JMYHBbIE KOHCTPYKIUH COCEACTBYIOT C M3JIOKEHHEM OT IEPBOrO
JM1a, MEKJINYHOCTHBIMY BO3PAKEHUSAMU, U3JI0KEHUEM OT JIMIa NALUEHTa, a TaK-
Ke ¢ JIMYHBIMU KoMMeHTapusimu aBtopa [9]. Takum obpazom, pe3ynbTaTsl Hccle-
JOBaHUM MEIMLIMHCKUX TEKCTOB CpelHEBEKOBbsl yOSKIAIOT B TOM, YTO JIPEBHUN
TEKCT TAK)KE MOXKET OBITh PACCMOTPEH KaK «IEJICHANPABIEHHOE COLMAIbHOE Jeii-
CTBHE, KaK KOMIIOHEHT, y4aCTBYIOLIUNA BO B3aMMOICHCTBUU JIIOACH U MEXaHU3-
Max MX CO3HaHUs (KOTHUTUBHBIX Mporeccax)» [1: c. 136—137]. [lonoOHbIi BEIBOA
yKa3bIBae€T Ha HECOCTOSATENIILHOCTb YTBEPXKICHHUS O TOM, YTO TEPMHH OUCKYPC
HE MOXKET OBITh MpUMEHUM K ApeBHUM TekctaM [Ibid]. [lomoGHO coBpemeHHOMY
TEKCTY, IPEBHUIA TEKCT MOXKET OBITh PACCMOTPEH KaK KOMMYHHMKATHUBHASI CUTyallus,
MIOCKOJIBKY 3@ TEKCTOM BCETJa CTOSIT aBTOp WJIM aBTOPBI (J1aXKe €CIId UX aBTOPCTBO
JIOKYMEHTAJIbHO HE IIOATBEPAKIECHO), ayAUTOPUs U COBOKYITHOCTb 3HAYEHUM, TPAHC-
JIMPYEMBIX aBTOPOM U BOCIIPUHUMAEMBIX ayJUTOPHUEH.

CnoXHOCTh IMAaXpOHUYECKOIO JUCKYPCUBHOIO aHaJIM3a COCTOUT B TOM, YTO
HCCIIEI0BaTENb HE MMEET HENOCPEACTBEHHOI'O JOCTyNA K COLUOKYJIBTYPHOMY
U TICUXOJIOTHYECKOMY KOHTEKCTY U JIMIIEH BO3MOXXKHOCTH HAOIIONATh KUBYIO pe-
YEBYH0 CTUXUIO. MeTaiuCKypCUBHBIM aHAIU3 B 3HAYUTEIIBHOW CTEIIEHU CHUMACT
3Ty npobnemy. CyTb METaAMCKypCUBHOTO aHaiu3a, kak numer K. Xaiinenn, co-
CTOUT B KOHLIENTyaJu3alllii B3aUMOAECUCTBUS MEXKIY CO3AATEISIMU TEKCTOB U UX
TEKCTaMH, C OJIHOM CTOPOHBI, U MEXAY CO3/1aTeNsIMU TEKCTOB U MX MOTPEOUTEIs-
MU, ¢ JIpyroi ctoponsl [6: p. 1]. Cebutasics Ha 3. Xappuca, BKIIOYUBIIETO TEPMUH
MemaoucKypcusHvlll anaiu3 B Hay4HbI 00OOpOT, OH OTMEYAeT, YTO 3TOT IMOIXOJ]
MO3BOJIsIET 0000UIUTh TaKue AUCKYPCUBHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTA, KaK YKJIOHYH-
Bble BhIpaxkeHus (hedges), KOHHEKTOPBI, TEKCTOBBIE KOMMEHTAPHHU, U TIPOCIIEANTS,



PycucrtukA. TEPMAHUCTUKA. POMAHUCTHUKA 59

KaK co3/1aTejb TEKCTa pa3BUBAET CBOE MIPOU3BEICHUE, YTOOBI TEM MM UHBIM 00pa-
30M BO3/JIEMCTBOBAThH Ha peuunueHta [6: p. 3].

W. TaaBuT3aiiHEeH OTMEYAET, OTHAKO, YTO 0€3 MOAM(PUKAIINI TPUMEHUTH COBPE-
MEHHBIE MOJIEIM METAJUCKYPCUBHOIO aHAIN3a K PAHHUM MEIULUHCKUM TEKCTam
HEBO3MOXHO. OHa yKa3bIBAaeT, YTO MHTEPIIPETALUUA B COOTBETCTBUU C COBPEMEH-
HBIM 00pa30oM MBIIUICHUSI YacTO BBOJAT B 3a0NIy’KIACHUE, @ COLIMOUCTOPHUYECKUE
(akThl IPOTUBOpEUAT OXKUAAHUAM HccienoBarens [8: p. 436].

IIpyMEHUTENBHO K AHINIMHCKUM CPEIHEBEKOBBIM TEKCTaM MCIIOIb30BAHUE Me-
TaJUCKYPCUBHOTO aHAJIM3a OCJIOXKHSETCS TeM OOCTOSTENBCTBOM, YTO IMOYTH BCE
TEKCTBHI SIBJISIIOTCS TIEPEBOAHBIMU, IOITOMY HESICHOM MOXKET OBITh HE TOJIBKO MILIO-
KyLUsl aBTOpa, HO M MJUIOKYLMsI NIEpeBOAUYMKA. B 3TOM cBs3M, Kak NUIIET Jajee
. TaaBuT3aliHeH, HE BCEr1a IOHATHO, KTO CTOUT 3a INYHBIMU MECTOUMEHUAMU «I»
u «hey [Ibid].

B npeutaraeMoii cTaTbe U31aratoTCsi HEKOTOPbIE PE3Y/IbTaThl aHAIN3a aHIVINK-
ckoro Tpakrara «Fistula in Ano» kak oOpaslia Hay4HOro MEAMLIMHCKOTO JAUCKypca
CpenHeBekoBbs. ABTOp yKa3aHHOIO TekcTa — JI>kOH ApJepH, U3BECTHBIN Bpad-XH-
pypr X1V B., npaktukoBaBiuii B AHIMU. COXpaHUBIIHECS O HEM CBEICHHUs (par-
MeHTapHbl. Hem3BecTHO, momyuyms u oH 00pa3oBaHHE B KAKOM-TMOO MeTUIMH-
CKOH I1IKOJIe Ha KOHTUHEHTE, HO €r0 BBICOKHE MPOo(eccroHaIbHbIE KauecTBa ObLTH
HeocniopuMsl. Kak nunyt ucropuku [7], ApaepH, BO3MOXKHO, IIPUHUMAJ y4acTHE
B CToOsIeTHEN BOIHE KaK BOEHHBIN XUPYPT, XOTS HAAEKHBIX [TOATBEPKIAECHUI 3TOTO
¢akTa HeT. OHAKO OJTHO BaYKHOE OOCTOSTENBLCTBO TOBOPHUT B €TI0 MOJIb3Y: B CBOEM
HAy4YHOM COYMHEHUH J[)KOH ApAepH IEMOHCTPUPYET XOpollee 3HaHUe (PpaHIly3-
cKoil ['acKoHM M ee TOPOJOB U MEPEYHCISeT UX He B reorpauueckoil mocieaosa-
TEJIbHOCTH, HO B TOH IOCJIEAOBATEIBLHOCTH, B KAKOW B HUX 3aXOJWIM aHITIUNCKUE
Boiicka [Ibid]. ITo Bcelt BUAMMOCTH, Ha BOWHE OH MPUOOpEN OOraThlil OMBIT U3JIe-
YEeHHUs CBUILEH B aHycCe, IOCKOJIbKY 3TO 3a00sieBaHHEe OBLIO B TO BPEMsl TUITMYHBIM
JUIS phIllapei, MPOBOAUBIINX B TSKEJIOM aMyHUIIMM MHOTO BPEMEHU B CEAJIE B XO-
JIOZIHYI0, CHIPYIO MOTO/lY M HE MMEBIIUX BO3MOXXHOCTH COOJIIONATh 3J€MEHTapHBIE
rurueHnyeckue npasuia. Tpakrar 6pu1 Hanucad B 70-x rr. X1V B. Ha IaTbIHK U 10-
BOJIHO OBICTPO OBLI MEPEeBEACH HAa aHIIMMCKUNA SI3bIK. Y TpakTara ecTb U APyroe
Ha3BaHue — «Practicay, MOCKOJIbKY MOMUMO OOJBIIOTO pasfesna, MOCBSIIIEHHOTO
JIeYeHHI0 (PUCTYJBI, B HEM €CTh pa3/ieibl, MOCBSIIECHHbIE IPYTUM BHUIaM Ooles-
HEeH M JIEKapCTBEHHBIM cpeAcTBaM. Kak yka3bIBaeTCsl B IPEAUCIOBUM K U3AAHUIO
«Fistula in Ano», ApaepH nucai Ha pa3sroBOPHOM JaThIHU M BCIKUNA pas3, KOTJa uc-
IIBITHIBAJI 3aTPYAHEHUS C KAKUM-JINOO JTATUHCKUM CIIOBOM, HE KOJICOJISICh 3aMEHsIT
ero Ha annmiickoe [2]. «Fistula in Ano» mpencrasisier co0oii oOpaserr cpeaHeBe-
KOBOI'O aKaJe€MHUYECKOIo JUCKypca, AJis kKaHpOB KOTOporo, kak 3ameuaror U. Ta-
aBut3aitnen u I1. [TaxTa, ObITH XapaKTepPHbI KOMIMIISIMHA, KOMMEHTAPHH, @ TaKKe
TaKoW KaHp, Kak consilia and practica, KOTOpble ¢ COBPEMEHHOW TOUKH 3PECHHUS
MOXHO 0003HauuTh Kak Case Studies [9]. IlockonbKy paccmMarpuBaeMoe COYMHE-
HUE ObUIO CHICIMATM3UPOBAHHBIM, TO CIEAYET IPEANOIIOKUTD, YTO €0 YUTATEIIMU
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Obutn 00pa3oBaHHBIC M HauMTaHHBbIE XUpYypru. Cam QaxkT mepeBoja Tpakrara
Ha aHIIMMCKUM SI3bIK TOBOPUT, C OMHON CTOPOHBI, O PACIpPOCTPAHECHUU MEAULIMH-
ckoro 3HaHus B Anmu XIV-XV BB., a ¢ Ipyroii — 0 CTaHOBJIEHUH U Pa3BUTUU
HAy4HOTO JHUCKYpCa Ha aHIJIUHCKOM SI3bIKE.

B ToM, Kak B TpakTare CTPOUTCS U3JIOKEHHE Marepuaia, MOKHO yBHJIETh 3a-
POXKJIEHHE HEKOTOPBIX IPaBHJ COBPEMEHHOTO HAay4yHOro JAMCKypca. B mepByro
odepenlb pedb MOKAET O croco0ax M CPeiCTBaX BBIPAKEHHS KaTeropuu aBTOPH-
TeTHOCTH, KoTopas, 1o MHeHuto B.b. Kamkuna, «siBnsiercst oqHOM U3 BayKHEUIINX
JUIsL JUCKYPCUBHOTO nporecca» [3: c. 65]. ABTOPUTETHOCTb — HMMaHEHTHOE CBOM-
CTBO KOMMYHUKAIMH, [TOCKOJIbKY KOMMYHHKAIIUS MTPOUCXOAUT HE MPOCTO MEXKIY
a/IpeCaHTOM M a/IpecaToM, HO BCEIZa BKJIIOYAET JIMYHOCTH, KaKAas U3 KOTOPBIX
o0nazaeT pa3HOW CTENEHbIO 3HAHUMU, OIBITA, B TOM YHCIE KyJIbTYypPHO-S3bIKOBOTO,
00pa30BaHHOCTH M Tp. B aucKypce Kareropusi aBTOPUTETHOCTH OTPAXKaeT JO0Be-
pHe Y4aCTHUKOB JUCKYPCHUBHOTO IpoLecca K nepeaaBaeMoil MHPOpPMAIUK U K JpyT
apyry. B pedeBom mpowusBeqeHMH OHA BBIPAXKAETCS MPU MOMOIIM ONPEAETICHHbBIX
MapKepoB.

[TpuMeHUTENHHO K MUCHBMEHHOW (pOpME AUCKYypCa MOXKHO BBIACITUTH Happa-
TUBHBIE MapKepbl KaTerOpUU aBTOPUTETHOCTH. K TaKOBBIM OTHOCSTCS SI3bIKOBBIC
cpeacTBa, 00O3HAYAIOUINE M XapaKTepU3YIOIME aBTOpa WM paccka3uuka. Tak,
JlxoHn ApaepH npezcrasisiercs ynrarento kak Master John of Ardern, ¢pokycupys
BHUMaHME HE TOJBKO HAa CBOEM MMEHH, HO M HAa 3BaHUHU. 3BaHUE MOATBEP)KIAET
YUEHOCTh aBTOPA, a €ro BKIIOUEHHE B HAYaJ0 TEKCTa MMEET CBOEH LIEIbI0 MOJIro-
TOBUTH YUTATENS K CEphe3HOMY BOCHPUATHIO MaTepuaia. B natuHckoM opuruHaie
JI>xoH ApIiepH MOATBEPXkKAAET CBOE aBTOPCTBO 3aMEYAHUEM O TOM, YTO TEKCT ObLI
HanMcaH UM coOCcTBEHHOPYUHO. OHO TaKKe COACPIKUT JaTy U MECTO CO3AaHuUs TEK-
cra: «hunc libellum propria manu mea exaravi apud London anno, videlicet regis
Ricardi 2di primo et etatis me Ixx*» («3Ty KHUTY COOCTBEHHOM CBOEH PyKOii Haru-
can B JIoH10HE B rogy, a IMEHHO B IIEPBBINA roa napcrsoBanus Puyapn Il u B ce-
MUJIECSATBIA MO Tom» (TepeBoa 31eck u ganee Moil. — O. Y.)). Takum obpazom,
CKJIaJbIBAaeTCsl MH(OPMALIMOHHAS MOJIENb ONMCAHUS HAYy4YHOTO TPY/a: Kmo (aemop,
36anue) — umo (kHuea) — 2oe (8 Jlonoone) — Ko20a, KOTOpasi HEMOCPEACTBEHHO
OTHOCHUTCS K KaT€rOpUu aBTOPUTETHOCTH.

[TockonbKy KaTeropusi aBTOPUTETHOCTH BhIpaXkaeT Haubosiee 3aMeTHbIE OTHO-
IICHUSI B OOLIECTBE K yYEHBIM, HAYYHOMY TPYAY U €ro pe3yibTaraM, TO OHa OKa-
3bIBACTCS TECHO CBSI3aHHOM C COLIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM. B COLIMOKYIBTYp-
HOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM OBITOBA MEAULIUHCKHUH ArcKypc CpeqHEeBEKOBbBS, OJJHY
U3 BBICOKMX CTyIlEHeH BO BpaueOHOM HMepapxuu 3aHuMmanu «Masters Surgeons»
(«MarucTpel XUPYprum»), KOTOPBIX Takxke Ha3biBaiIu «surgeons of the long robe»
(«xupypru B JJIMHHBIX XajlaTax») B MPOTHBOMOIOKHOCTh «surgeons of the short
robe» («XUpypru B KOPOTKUX Xanarax») uiu Opagodpeu [11: p. 62]. MoxHo npen-
MOJIOXKUTh, YTO COBpeMEHHMKH J[)koHa ApnepHa HE TOJIBKO MOHMMAJIH 3HAYCHUE

3 Bce mpuMepbl IPUBOJISTCS TI0 [2].
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cioBa Master, HO U MHTEPIPETHPOBAIN €TO CMBICI AJCKBATHO CTATyCcy aBTopa
Y UHTEHIIMU aBTOPA.

Kareropus aBTOpUTETHOCTH OTPa’KaeTCsl B CPETHEBEKOBOM MEIMIIMHCKOM TEK-
CT€ B CIIOCO0E MPE/ICTABICHUS PE3yNIbTaToB JIeUeOHOH e TenbHOCTH Bpaya. B pac-
CMaTpHUBAEMOM TPAKTATE 3TO MOCIICA0BATEIBHOE MIEPEUUCICHIE UMEH JIIOIeH, KOTO-
pbiM [xoH ApaepH nomor n30aBUThCA OT Heyra. B mepeuHe npuBoAsSTCS HE TOIb-
KO MMEHa, HO M TUTYJBL: TepLoI, c3p, jJopa. MHpopmanroHHas HACHILEHHOCTh
NepeYHsl JOJDKHA yOeIUTh YUTaress HE TOJIBKO B BBICOKOM MpPOQeCCHOHAIN3ME
Bpaya, HO M B IOCTOBEPHOCTHU cBesleHHH. C 3TOM 1eTbi0 ApIepH YIIOMUHAET MECTO
U BpeMs OKa3aHHOW UM Xupyprudeckoil momomu. Hanpumep, «in the yere of oure
lord 1370, I come to London, and ther I cured Iohn Colyn, Mair of Northampton»
(«B roxy 1370 ot poxaenus Haiiero [ocnoaa st npuexan B JIOHI0OH U TaM st BBUIEUIIT
Jlxona Konuna, mapa HoprxamnTonay). BaxxHoit HHPOpMaIMOHHON COCTaBIIsIO-
W SABISIOTCS CBEICHHS O MPOAOJKUTEIBHOCTH JICUEHUS ¥ TIPOJOKUTEIEHOCTH
KHU3HM MalUeHTa rnocie onepauu: «within half a yere» («B Teuenue momyronay),
«aftirward ... he ledde a glad lif by 30 yere and more» («BHOCIEICTBHH OH BEJ
CUACTIIMBYIO JKU3HB O0KOJI0 30 JIeT 1 GobIIe»).

B nmuckypcuBHOE MPOCTPAHCTBO B3aMMOJCHCTBHSI aBTOpA W YHTATEIST BKIIO-
YaeTcsi MHTEePaKLHMOHHAask MOJIeNb agmop — mpembu auya. OHAa UMEET PeTPOCIIeK-
TUBHBIN XapakTep U BKIIOYAET B ceOs M3JIOKEHHE HE TOJBKO PEe3yIbTaToOB OIBITA
camoro J[)xoHa ApaepHa, HO M OIbITA €r0 MAIMEHTOB 0 BCTPEYU C U3BECTHBIM
XUPYProM. 37eCh BaXXHO 3aMETHUTh, YTO NCUXOJOTMYECKUM aCHEKTOM KaTeropuu
aBTOPUTETHOCTH SBISICTCS OLICHOUHOE BOCHPUSATHE, KOTOPOE B HAYYHOM JTUCKYypCe
MOXeT ObITb C(HOPMUPOBAHO 32 CUET IPOTUBONIOCTABICHHSI PA3HBIX MHEHHH, B3IJIs-
JI0B ¥ IOAX0/10B. J[?>KOH ApJIepH MPOTUBOIIOCTABISAET COOCTBEHHBIN OMBIT, KOTOPBIN
MIPECTABIICH TOJIOKUTEIFHBIMU PE3YJIbTaTaMH, U OTPHLATEIBHBINA OMBIT APYTHX
xupypros. [IpoTuBonocTaBieHne ycUIMBaeT aBTOPUTETHOCTh ApaepHa Oiaroaa-
psl YIIOMHUHAHMIO HE OJTHOTO, HO MHOTMX XHUpPYproB. PacckasbiBas o cape Aname,
CTpaJaBIIEM OT CBHWIIA, aBTOP HE MPUBOAUT KOHKPETHBIX WMEH, HO HCIOJIBb3YeT
OTIPENICTUTEIIBHOEC MECTOMMEHUE a/l ¥ IepeuncsieT OOBITOE YUCIIO MECT, Ky/ia COp
Anam otmpasisuics 3a cosemom: Gascone, Burdeux, Briggerac, Tolows, Neyrbon,
Peyters. Camo mpotuBomnocrasierne o0pa3ytoT yreepxkaeHus «all forsoke hym»
(«Bce emy otkazanm») u «I helid hym» («sg ucuenun ero»).

J10CTOBEPHOCTHh YTBEPXKIACHUNH O MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUAX, YMEHHSIX
XHpypra, 000CHOBAaHHOCTH €r0 HAyYHBIX TE€3HCOB W NMPAKTHUYECKUX WHCTPYKIHN
co3JaeTcs 3a C4eT MHTEPTEKCTyalIbHbIX MapKepoB. B MIMPOKOM cMbIcIie HHTEPTEK-
CTyaJIbHbIE MapKephl MPEICTaBISAIOT CO00W JI0ObIE (hparMeHThl aBTOPCKOTO TEK-
CTa, KOTOpble aBTOp 0003HAaYaeT Kak 3aMMCTBOBAHHUSA M3 UYKOro TekcTa. Uykoii
TEKCT HE HapyIllaeT aBTOPCKOIO M3JI0KEHHsI, HO ACCUMUIINPYETCS B HEM U CIIYKUT
CPEACTBOM CBSI3U MEXJy H3J1araeMbIMH (paKTaMH, OTHOIICHHEM K H3JIOKCHHIO
aBTOpa M OKUJAEMBIM OTHOIIIEHWEM 4HTarels K (akram u aBropy. Uyxoil TekcT
JI0CTATOYHO YacTO BCTpauMBaeTcs B TPAKTaT Kak mepeckas. B mepyro ouepens 310
kacaetcs Tekcta EBanrenus. Tak, JkoH ApaepH nepecka3blBaeT €BaHI€IMUECKUN
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CIOKET O CBIHOBBSIX 3€BE/IEEBbIX U UX MATEPH B TOM YAaCTH COUMHEHUS, I1I€ TOBOPUT
0 TO0JIb3€ M HEOOXOIMMOCTH IPUHUMATh TOpbKHE JieKapcTBa. [lepeckas BbIMOIHACT
JIBOMHYIO (DYHKLUIO: Ha3UJIAQHUS U MMOATBEPKICHHUS CIPABEAIUBOCTU TpeOOBaHUN
Xupypra.

B «Fistula in Ano» goBepue uyuTarenei K TeKCTy Ipu3BaHbl CPOPMUPOBATH BbI-
CKa3bIBaHUs, copepxkalnre ccbliiki Ha ['ocioga u Csaroro [lyxa. bor kak BbIcias
MHCTAHIMS CIY’KUT CaMbIM HaJI€KHBbIM IOATBEP)KICHUEM B IVla3ax YUTATENs, XO-
POILLO 3HAKOMOI'0 ¢ TeKCTOM EBaHrenust u 3HaroImero u3 Hero o XpucTe-LeauTesne
U YyJE€CHBIX M3JICUCHUSIX UM OOJBbHBIX U HEMOILHBIX. ABTOp cchinaercs Ha Mucyca
Xpucra B noarBepxaeHue cBoux cios: «Oure lord Thesu y-blessid God knoweth
that I lye not» («mam I'ocmoap Mucyc mpecesitoit bor 3naer, 4yto s He nry»).
ABTOp HCHONB3yeT KIMMIMPOBaHHYIO ¢pazy «oure lord beyng mene» («Hamr
T'ocnionp 3acTynHUK»), KOTOpas, KaK IPAaBWIIO, CIEIYET 3a M3JI0KEHHEM YCIIel-
HBIX pe3yabraToB jedenus: «and did my cure to hym and, oure lord beyng mene»
(«¥ IPUMEHUII CBOE JICYEHHE K HeMY, Halll [ 0criofib 3aCTyHUKY ) [2].

Kak y»e ormeuanocs, /[>koH ApziepH He N0JIy4nsl yHUBEPCUTETCKON OATOTOB-
KU ¥, BEPOSTHO, U3ydal CBOIO MPO(ecCuIo Kak y4eHUK min noamactepse. [1o Beeit
BUJMMOCTH, JaHHBIN (akT Ouorpaduu 3acTaBUII yUYEHOTO B MOATBEPIKICHHE €TI0
KOMIIETCHTHOCTH Ha3BaThb UCTOYHMKOM CBOMX 3HaHMW U yMeHui Mucyca Xpucra,
KOTOPBIH, Kak ToBOpUT /[k0H ApzepH, IOMOI éMy OTKPbITh HOBBI METO/1 JICUEHMUSL:
«Therfore to the honour of god almy — ti that hath opned witte to me that I shuld
fynde tresour hidde in the felde of studiers» («mo 3Toit mpuumnne yects l'ocnony
BCEMOT'YLIEMY, YTO OH OTKPBUI pa3yM JUIsl MEHsI, UTO s JOJKEH HallTH COKPOBHIIIE,
CrpsiTaHHOE cpenu yueHbix») [Ibid].

[TpuemoM 0060CHOBaHUS JOCTOBEPHOCTH M HAJCKHOCTH HAYYHBIX MOJIOKEHUH
cllelyeT NPU3HATh U3PEUEHUsS LEIUTENEH APEBHOCTH, MYAPBIX JIIOAEH U IO3TOB.
Hecmotps Ha TO 4TO B M3gaHuAX Tpakrara, oTHocsmumxcsa Kk XIX—-XX BB., 9Tu u3-
peueHus IPUBOASTCS B KaBbIUKaX, HA CAMOM JIEJIE OHU HE MOTYT pacCMaTpUBaThCsl
KaK IUTaThl, MIOCKOJIbKY O(OpMIIEHHE MHTEPTEKCTA C MOMOIIbIO KAaBBIYEK MOSB-
JisieTCsl B aHIIIMMCKOM si3blke He paHee XVI B. [5]. ApaepH He NPUBOAUT CCHUIOK
Ha MCTOYHMK, YTO, TAKXKE BEPOSTHO, €Il He CTalI0 TPeOOBAaHHEM HAy4HOTO IHC-
kypca XIII-XIV BB. [IpenieeHTHBIC MMEHA CaMU 110 ce0€ BBICTYIAIOT B TEKCTE KaK
HAJE)KHOE MOATBEPKICHUE MCTOUHUKA YYKOro TekcTa. OHM HE HOCAT OpHaMEH-
TaJIbHBIN XapaKTep U He CIIyKaT WIUIIOCTpaluell HAUUTAaHHOCTH aBTopa. X Ha3Ha-
YeHHE B YOEXKICHUH MPAKTUKYIOIIETO MJIM HAYMHAIOIIETO MPAKTUKOBATh XUPypra
B HAJIEXKHOCTHU IPENIAraéMoro MeTo/a U JTOCTOBEPHOCTHU BCETO TOTO, O YEM IIH-
met JxoH ApnaepH. B Hauane Tpakrara aBTOp paccy’KIaeT O IVIaBEHCTBE OIIbITa
HaJ TEOpUEH U MOATBEPKIAET UX JOCTOBEPHOCTh UMEHAMHU ABULEHHBI, IEPCUI-
ckoro ¢uiocoda u Bpaua CpenHeBekoBbs U ['ajeHa, puUMCKOro MeMKa U Xupypra
I-II BB. H. 3. Takum 00pa3zoM, aBTOPUTETHOCTh HOBOT'O TEKCTa MOATBEPKIAAETCS
ABTOPUTETHOCTHIO TEKCTOB MPEIIeCTBEHHUKOB: «Auicen forsop seip, “experience
ouercomep reson”’; and Galienin Pantegni seip, “No man ... ow for to trust in reson
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aloon but yit it be proued of experience”» («ABHULIEHHA BOUCTHHY TOBOPUT: “OmBIT
IIPEBOCXOAUT paccyxaeHue”’; u I'anen [lanternu rosopur: “Hukro He nomkeH goBe-
PATH OIHOMY PACCY>KAECHHIO, HO OHO JIOJPKHO OBITh MOJATBEPKAECHO ONBITOM ») [2].

MapkepaMu TEKCTa, MPUIHCHIBAEMOT0 HEU3BECTHOMY MYAPEIy WM MOJTY,
CIIy’KaT BBOAHbIE peaioxkenus «for a wise man seithy («mockoabKy Myapblii ueno-
BEK TOBOPHTY), «as seith a wise many» («Kkak rOBOPUT MyIpeLy), «seip a versifiour»
(«roBopuT 1O3T»). HeompeneneHHbId apTHKIb yKa3blBa€T HA HEONPEAEICHHOE
JIMIIO, YTO TAKXKE CBUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO TOYHOCTh UH(OpMAIIUK 00 UCTOYHH-
K€ BBICKa3bIBaHMS HEBa)KHA B aHAJM3UPYEMOM TpakTare. YmorpeOieHue omnpenae-
nenHoro aptukis «for the wise man seith» cutyanuio He MEHSIET, HOCKOJIbKY MY/I-
PBIi YeNOBEK HE MACHTHU(PHUIMPOBAH, TAK )K€ KaK U HE WACHTU(UIMPOBAH HCTOY-
HUK. O0€3JIMYeHHOCTb 3BHU/ICHIIMATIBHBIX CBECHUN OTPaXaeTcsl U B yIOTpeOIeHUN
MIACCUBHOM KOHCTPYKLUH «it is seid» [2].

JlocTaTouHo 4acTo 4yOoi TEKCT COIMPOBOKIACTCS €ro JJATUHCKUM BapUAHTOM.
[TockobKy MCXOMHBIN TEKCT ObLT HAIMCAH HA JIATHIHU, HET COMHEHMIA, YTO JIATHUH-
ckas ¢pasa OblIa coxpaHeHa nepeBoauukoM. [lo-Buaumomy, coxpasss ee, nepe-
BOJYMK PYKOBOJICTBOBAJICS COOCTBEHHBIMH IPEJCTABICHUAMU 00 00s3aTeIbHBIX
COCTaBJISIIOIMX HAYYHOTO COYMHEHUS, K KOTOPBIM, [0 €r0 MHEHHIO, OTHOCHIIUCH
JaTUHCKUE u3peueHus. Takke BEpOATHO U TO, YTO MEPEBOTUMK COXPAHSUIT JATHUH-
CKy10 (ppa3y m3-3a ornaceHust HETOUHOM nepeaayn parMeHTa OpUruHaIBHOTO TEK-
cra. Hanpumep: «as seith a wise man, “Ebrietas frangit quicquid sapiencia tangit’:
‘Dronkenes breketh what-so wisdom toucheth» («xak roBopuT mMyzpet, “mbSHCTBO
paspyliaeT To, 4ero Kacaercs MyapocTs ») [2].

Kak nuckypcuBHoe npoussenieHue, Tpakrar «Fistula in Ano» npeanonaraer ycra-
HOBJIEHHE B3aUMOZEHCTBUS MeXy aBropoM M uurareneM. Kak numer K. Xainann,
MHTEpaKIHOHHOE (interactional) B3anmoneicTBIE MOIpa3yMeBacT BKIIOUCHNE YUTaTe-
JI51 B IMCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO, YIIPABICHHE CTENICHBIO IMYHOCTHOTO MPUCYTCTBUS
B TekcTe. DYHKUMS MOTOOHOTO B3aMMOICHCTBHS B IPEIBOCXHIICHUH, NMPH3HAHUH,
OCIIapyMBaHUU WM 3aMaTYMBAHUU APYTUX TOYEK 3peHus U B3DLLIOB [6: p. 43]. B cpen-
HEBEKOBOM TPAKTATE JAHHYIO (DYHKILIHIO BBIIIOIHSIET BBOJHOE MPEIUIOKEHUE «witte bou»
(«ma Oynmer BaM M3BECTHO; KaK BaM H3BECTHO»), IIOCIIE KOTOPOIO CJeayeT Moo yIo-
MHHaHUE TIEPCOHATM3UPOBAHHOTO WM 00E3IMYEHHOIO NCTOUHMKA 3HaHUA: «And witte
pou after Gilbertyne» («kak Bam nzBecTHO U3 XKunboepay), «witte pou after all auctours»
(«xaK BaM U3BECTHO OT BCEX aBTOPUTETHBIX YUUTENEH»); TMO0 PHIATOUHOE TPEIIONKe-
HUe, BBoIUMoe coro3oM that: «witte pou here pat if pou may haue wormed it» («1a Oymet
BaM HU3BECTHO, YTO €CJIU BBl BO3MOXKHO Pa30rpesu 310...») [2].

B co3manum B3auMOJEMCTBUS € YHMTATENIeM Y4YacTBYIOT M TaK Ha3bIBaeMble
KOZIOBBIE TIIOCCHI [6: p. 43], Hanboee 3aMEeTHBIM IPUMEPOM KOTOPBIX B TpakTare
SBJISICTCS JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKasi MOJIENb «pat is to sey» («TO eCTb, 8 UMEHHO):
«souerayne astronomie3 and astrologiens, pat is to sey Ptholomeus, Pictagoras,
Rasis, and Haly» («Bblaaronecst acTpOHOMBI M acTPOJIOTH, a UMeHHO [1Tonomei,
[Mudarop, Pacuc u Xanny).
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Bech Tpakrar HamucaH OT MEpBOToO JIMIA, MECTOUMEHHE / He TOJIBKO MapKH-
PYET MPHUCYTCTBUE aBTOPA, HO U IOMOTaeT yOeIUTh YNTaTeNsl B YECTHOCTH aBTOPA.
OHo TaKke co3JaeT METaAUCKypC BOCXBaJICHHs. ABTOP HE MOJIb3YETCsl TaCCUBHBI-
MU KOHCTPYKLHUSIMHU UM HEOIPEICIICHHO-IMYHBIMH MIPEIJIOKECHUSIMH, KOTJIa peUb
UJET O €ro IMPaKTHYECKUX NOCTHKeHUusX. Beskuil pas, xorna JbkoH ApaepH nu-
1T 00 YCTIEHIHBIX Pe3yIbTaTax MPOBEJIEHHOTO UM JICUECHUS WM O CBOUX YMEHHUSIX,
oH ucnonbiyet mectoumenue I: «All thise forseid cured I afore the makyng of this
boke» («Bcex 3THUX YMOMSHYTBHIX BBIIIE BBUICUMT S JO CO3/IAHUS TOH KHUTH»;
«I am ofte tymes expert» («04eHb YaCTO s SABISIOCH 3HATOKOM).

[TogpiToKMBasi MPOBEICHHBIN aHANIN3, CIENyeT CKa3aThb, 4To Tpakrar «Fistula
in Ano» mpezacrasiser co0oil oOpaszer aHIIMICKOTO CPEIHEBEKOBOTO HAyYHOTO
nuckypca. Ilo3HaBarenbHBIN MOTEHIMAN, KOTOPBIM OH HAJENeH, COCPEelOTOueH
HE CTOJIbKO B CAMOM TEKCTE€, CKOJIBKO 32 €ro MpeiesiaMu: B COIMOKYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE, JIMYHOCTH aBTOpa, MPEANOIaraeMoi ayluTOpUH, XapakKTepe ycra-
HABJIMBAEMbIX OTHOLICHUI MEXJy aBTOPOM, TEKCTOM W 4HTareieM. B Tpakrare
pa3IMYMMbl TaKUe UCKYPCHUBHBIE OCOOCHHOCTH, KaK HappaTUBHBIE MapKephl
aBTOPUTETHOCTH W MHTEPTEKCTyallbHble MapKephl jaocTtoBepHOCTH. He Oymer
NpeyBEIMYEHUEM CKa3aTh, YTO MH(POPMAIMOHHAS MOENb ONMHMCAHUS HAYYHOTO
TPyHa Kmo — umo — 20e — Ko20a y>ke IPUCYTCTBOBaIA B CPEAHEBEKOBOM HAyYHOM
JTUCKYpPCUBHOM IPOCTPAHCTBE.
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0.G. Chupryna
Discourse Features of English Medieval Medical Text

The article is focused on the problem of English scientific discourse development.
It comprises some results of the study of the Middle English medical text «Fistula in Anoy»
by John Arderne which is considered as a sample of Middle English medical discourse.
The author specifies how the categories of authority and validity are represented in the text;
their markers in the text are also identified.

Keywords: scientific discourse; Medieval medicine discourse; narrative markers;
intertextual markers.



